Younghee BERGOUNHOUX

Nationality: Korean

Currently living in France.

Email: miendam@gmail.com
EDUCATION AND  PROFESSIONAL EXPERIENCE

Since 2007 :
I currently work for agencies that specialize in health care & medical, insurance, cosmetics / accessories / jewelry & luxurious products, tourism, food industry, marketing, survey, public relations, etc. as a freelancer. I translate subjects covering various fields.

Since 2003 :
Translating Japanese manga and magazines to English.

2008 – 2011 :

Working as the appointed moderator for the Official Korean forums of Microsoft Office Live Workspace.

2007 – 2009 :

Translating all of WellCare Health Plans’ printed materials as their appointed translator. 
2007- 2008 :

Translating texts related to Korean (website, questionnaires, market research, email communications, etc.) in various fields for Ciao Surveys GmbH, a German surveying company.

2005-2006 :

Translating Korean manhwa to French for SEEBD, a French publisher.

2001-2003 :

Freelance translator (English to Korean) and data management for various English websites.

1995-2003 :

Teaching English grammar, conversation and TOEIC/TOEFL at various private institutes and schools in South Korea.

1994-2003 :

Translating programs (English to Korean) for the IT channel on Korean cable TV.

Translating TV documentaries, soap operas, educational programs, etc.

Translating books for publishing companies (English to Korean / Korean to English).

1994 :

Bachelor in English language and literature at the Kunkuk University in Seoul in South Korea.

ADDITIONAL NOTES

Aside from Korean, my mother tongue, I speak English and French fluently. I also speak and read Japanese moderately.I have a lot of experience translating in various fields for over 17 years. I can use almost every software and will translate as well as proofread and edit.
I love languages and I translate accurately. I’m a full-time freelance translator.

My language pairs and rates:


English to Korean : 0.12 € per word   Korean to English : 0.10 € per character

French to Korean  : 0.12 € per word  Korean to French : 0.11 € per character
Japanese to Korean : 0.10 € per character
Minimum rate : 40 €                Rate per hour: 40 €

Specialty fields :

Advertising / Public relations / Social Sciences / Multimedia / Journalism / Film & TV  
Art & Literary / Marketing / Market Research / Insurance / Health Care / General Conversation / Cosmetics / Accessories / Jewelry & luxurious products / Watchmaking  Household electrical appliances / Food & Dairy / Copywriting / Cooking / Culinary / Oenology / Surveying / Internet, e-commerce / Other
Recent large works:
· Brochures for Cosmetics: Orlane, Yonka, Lancome, Helena Rubinstein, Givenchy, Dior, Benefit, Jeanne Piaubert, KENZO Parfums SA, L’Oréal, AVEDA etc.
· Video/Movie subtitles: “The Clothing Doctor”, “The Thing”, “W”, “Green Book”, “The Echo”, “Engh-Golf”
· Website translations: “Xing”, “BioMed”, “Finnair”, “Kiehl’s”, “Lottery Green Card”, “Air France”, “Badgy”, “Capfruit”, etc. 
· Travel Guides: “Macao and Las Vegas”, “New-Caledonia”, “Pont du Gard ”
· Medical research documents & surveys: “Stent graft placement for thoracic aortic aneurysms”, “Hypoglycemia”, “NSAIDs for osteoarthritis patients”, etc.
· Menus and recipes for hotels and restaurants in France
· Texts for oenology and liquors : Maison Jaboulet, Legras & Haas, Johnny Walker, LPVM 
· Watch making: Van Cleef & Arpels, Chanel, Louis Vuitton, Seiko, Casio, Baume & Mercier, Jaeger-LeCoultre, Tissot
· Clothes & accessories: Lafuma, Céline, Lacoste, Louis Vuitton, Comptoir des Cotonniers, Hermès, Burberry, Chloé, etc.
· « Ulysse », a French mobile application for children
· Texts for a French airport covering various fields.
· Various texts for French Thermal Transfer ribbon company “Armor”.
